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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4308. TRADE AND PAYMENTS AGREEMENT1 BE-
TWEEN THE KINGDOM OF DENMARK AND THE
ARGENTINE REPUBLIC. SIGNED AT BUENOS AIRES,
ON 25 NOVEMBER 1957

The Governmentof the Kingdom of Denmarkand the Governmentof
the ArgentineRepublic, desiring to facilitate and promoteeconomicrelations
betweentheir two peoples,united by close ties of friendship, havedecided to
concludea TradeandPaymentsAgreement,to which endthey havedesignated
their plenipotentiaries,who, being duly authorizedto this effect, haveagreed
togetheras follows:

CHAPTER I

GENERAL

Article I
The High ContractingParties, acting in the spirit of co-operationwhich

existsbetweentheir Governments,declarethat they intend to strengthenby
all themeansattheir disposaltheeconomictiesbetweentheir respectivecountries,
andto promotethe exchangeof their productsat the highestpossiblelevel in
orderto ensurepermanentmarketstherefor in accordancewith their respective
national needs.

Article 2
The Governmentof the ArgentineRepublic andthe Governmentof the

Kingdom of Denmarkguaranteeto apply a systemof strict reciprocity in all
commercialand financial transactionsbetweenthe two countries. They shall
studyanddealmost sympatheticallywith any proposalswhich eitherParty may
put forward for the purposeof facilitating andpromotingtheir economicrela-
tions.

Article 3

The High ContractingPartiesundertaketo grant the maximumfacilities
permittedby their respectivelegislationsfor naturalor manufacturedproducts
originating in the territory of oneParty and imported into the territory of the
otherParty in mattersrelatingto duties,fees,taxesandfiscalchargesandto the
administrativerulesandformalitiesgoverningtheimport, movement,conveyance
anddistributionof suchproducts.

1 Cameinto force on 26 November1957, in accordancewith article23.
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Article 4

The Governmentsof the ArgentineRepublicandtheKingdomof Denmark
shall, within the competencenormally exercisedby them in suchmatters,adopt
the necessarymeasuresand regulations,in accordancewith the spirit of the
provisions and agreementsin force, to ensure the protection of designations
of origin andquality of typical productsoriginating in one of the two countries
andshall, by meansof adequatepenalties,preventthe distributionandsale of
goodsproducedin their own territory or in third countrieswith a falsedesigna-
tion of origin, quality or type.

CHAPTER II

TRADE SYSTEM

Article 5

Argentineexportspayablein Danish kronershall receivein Argentinathe
sametreatmentin all respectsasthataccordedto exportspayablein thecurrencies
of the other countriesparticipating in the multilateral paymentssystemwith
Argentina, in other transferablecurrencies,in United Statesdollarsor in other
freely convertiblecurrencies.

Article 6

1. Argentine imports payablein Danish kroner shall, as regardsrates of
exchange,receivethesametreatmentas that accordedto importspayablein the
currenciesof the otherparticipatingcountries,in other transferablecurrencies,
in United Statesdollars or in other freely convertiblecurrencies.

2. Furthermore,Argentine imports payable in Danish kroner shall, as
regardsforeignexchangeallocationsandthe grantingof import permits, receive
a treatmentno less favourablethan that accordedto imports payable in the
currenciesof theotherparticipatingcountriesor in othertransferablecurrencies.

Article 7

The competentauthoritiesin the Kingdom of Denmarkshall, in admitting
Argentineexports to the Danish market, apply a treatmentno less favourable
than that accordedor to be accordedin future to exports originating in any
othercountryparticipatingin the multilateral tradeandpaymentssystemwith
Argentina.

No.430$
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Article 8

The competentauthoritiesin the ArgentineRepublicand in the Kingdom
of Denmarkshallnot, in mattersrespectingtradebetweenArgentinaand Den-
mark, adoptany internal measureswhich might bring about variations in the
parity of the Danish krone and the Argentinepesorespectively,with respect
to the currenciesreferredto in article 5 and,as a result, changesin the priceof
ArgentineandDanish goods.

Article 9

For the purpose of facilitating multilateral trade betweenthe Argentine
Republic,the Kingdom of Denmarkandthe othercountriesparticipatingin the
multilateral paymentssystemwith Argentina, goods producedin any of the
countriesin questionmay be imported from the other countriesin the same
area.

Article 10

The competentauthoritiesin the ArgentineRepublic andin the Kingdom
of Denmarkreservethe right to call for certificatesof origin issuedby the pro-
ducing countriesfor the goodsto be imported.

CHAPTER III

FINANCIAL PROVISIONS AND SYSTEM OF PAYMENTS

Article 11

Paymentsof any kind whatsoeverbetweenthe ArgentineRepublic andthe
Kingdomof Denmarkshallbe governedby this chapterandmadein conformity
with the exchangecontrol regulationsin forcein bothcountries.

Article 12

1. The DanmarksNationalbank(National Bank of Denmark)shall open
in the nameof theBancoCentralde La RepiiblicaArgentina(CentralBankof the
ArgentineRepublic) an accountin transferableDanish kroner, which shall be
exemptfrom chargesandwhich maynot show a debit balance.

2. Danishbanksauthorizedto dealin foreignexchangemayopenaccounts
in transferableDanish kronerin the nameof the Central Bank of the Argentine
Republic or of duly authorizedArgentinebanks.

No. 4308
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Article 13

1. Theaccountsreferredto in theforegoingarticleshalloperateasfollows:

a. They shallbe creditedwith the proceedsfrom the import of Argentine
goodsto Denmark, and with otherpaymentsmadeby personsresidingin the
Kingdom of Denmark for the accountof personsresiding in the Argentine
Republic.

They may alsobe creditedwith sumsof Danishkroner deriving from the
saleon theDanishmarketof currencyof countriesbelongingto the multilateral
systemwith Argentinawhich are quotedon the marketsof thosecountriesor,
in so far as is permittedby the Danishexchangecontrol regulations,from the
transferof funds available in Danish kroner accountsopenedin the nameof
personsresidingin acountrywhich is a memberof the multilateralsystemwith
Argentina.

b. They shall be debitedwith the proceedsfrom the export of Danish
goodsto theArgentineRepublic,andalsowith sumsderivingfrom othercurrent
paymentsmadeby personsresiding in the Argentine Republic for the account
of personsresidingin the Kingdom of Denmark. Suchfundsmayalsobe used
for the free purchase,on the Danish market, of currenciesof the countries
belongingto the multilateral systemwith Argentinawhich are quotedat Copen-
hagen,or, in so far as the Danishexchangecontrol regulationspermit, may be
creditedto accountsin Danish kroner openedin the nameof personsresiding
in a country which is a memberof the multilateral system with Argentina.

2. Argentinebanksare authorizedto conductarbitragetransactionswith
thefunds in their accountsin transferableDanishkroner, within the European
multilateral arbitrage system, provided that such transactionsare made for
currenciesof countriesbelongingto the aforesaidsystem.

Article 14

The Danish authoritiesshall takethe necessarystepsto ensurethat quota-
tions on the Danish marketof the currenciesof countriesparticipatingin the
multilateralpaymentssystemto whichArgentinaandDenmarkbelongaremade
within the officially establishedparities.

Article 15

In thecaseof transactionsmadeon the freemarketof theArgentineRepub-
lic, quotations of the Danish krone shall be determinedby the free play of
supply and demand, in conformity with the Argentine regulations in force.

No. 4308
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Article 16

The Central Bank of the Argentine Republic and the National Bank of
Denmark shall determineby common agreementthe technical arrangements
for giving effectto the provisionsof this chapter.

Article 17

The balancesof the “Argentine-DanishAgreementAccount” referredto
in article 12 of the TradeandPaymentsAgreementof 18 February1955, and
of the “1948 Danish-ArgentineAgreement Liquidation Account” for which
provision is madein exchangeof notesNAD 5 of 18 February1955, shall be
liquidated in accordancewith the provisionsset forth in the exchangeof notes
of that date.

CHAPTER IV

PROVISIONS RELATING TO CAPITAL EQUIPMENT

Article 18

With a view to facilitating suchpurchasesof capital equipment,payable
in instalments,as governmentagenciesor private concernsin Argentina may
wish to makein Denmark,the Governmentof the latter Country agreesto take
the necessarysteps,within thecompetenceit normally exercisesin suchmatters,
to enablesuchoperationsto be adequatelyfinanced.

Article 19

Theoperationsreferredto in the foregoing article shall be examinedindi-
vidually to determinethe termsto be applied in respectof eachcontract.

CHAPTER V

SHIPPING PROVISIONS

Article 20

Shipsof eachof the High ContractingPartiesshallenjoy, within thejuris-
diction of the other, the most favourabletreatmentaccordedunder their res-
pectivelaw governingport regulationsandoperations.

No. 4308



108 United Nations— Treaty Series 1958

CHAPTER VI

FINAL PROVISIONS

Article 21
1. If there is any substantialchangein the conditions underlying the

tradeand paymentssystemon which the presentAgreementbetweenthe two
countriesis based,andparticularlyif the currencyof oneof the High Contracting
Partiesshouldbe madefreely convertible,eitherof the High ContractingParties
may requesttheotherto enterforthwith into negotiationswith a view to adapting
thepresentAgreementto the new conditions.

2. Unless the two ContractingPartiesarrive at a new agreementwithin
two months of the date at which freshnegotiationswere requested,the time-
limit provided in article 23 for termination shall be reducedto one month.

Article 22

The presentAgreementshallannulandsupersedetheTradeandPayments
Agreementsignedbetweenthe ArgentineRepublic and the Kingdom of Den-
mark on 18 February1955.

Article 23
Without prejudiceto its final ratification, this Agreementshallenterinto

force on the day following the dateof signature,for a period of one yearand
shall be renewedby tacit consentfor an indefinite periodunlessdenouncedby
eitherof thePartiessubjectto threemonths’ notice. It may be denouncedat
any time afterit hasbeenin force for oneyear.

IN WITNESS WHEREOF this Agreement is signed in four identical copies,
two in Spanishand two in the Danish languages,both texts being equally
authentic,at BuenosAires on 25 November1957.

FortheDanishGovernment:

Emil TORP-PEDERSEN
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

Forthe ArgentineGovernment:

Alfonso DE LAFERRERE

Minister of ForeignAffairs andWorship
Adalbert KRIEGER VASENA

Minister of Finance

Julio CesarCUETO RUA
Minister of CommerceandIndustry

No. 4308
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EXCHANGE OF LETTERS

I

ROYAL DANISH EMBASSY

BuenosAires, 25 November1957
Sir,

With reference to the negotiationswhich have taken place concerning
article7 of the TradeandPaymentsAgreementsignedtoday’ betweenour two
countries,I havethe honour to confirm that the provisionsof article 7 apply
to imports of goods from Argentina with free import licencesin accordance
with the generalandregionalfree lists in force in Denmarkat any time andthe
correspondinglists of goodssubjectto free import licences.

I havethe honourto be,etc.
(Signed) E. TORP-PEDERSEN

His ExcellencyMr. Alfonso de Laferrere
Minister of ForeignAffairs andWorship
BuenosAires

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Buenos Aires, 25 November 1957
Sir,

I havethehonourto acknowledgereceiptofyour noteof today’sdate,reading
as follows andcontainingproposalswhich are to be consideredan integralpart
of the Trade andPaymentsAgreementsignedthis day betweenour two coun-
tries

[See letter 1]

In informing Your Excellencyof the concurrenceof the ArgentineGovern-
ment in the proposedprovisions,which areto beanintegralpartof the aforesaid
Agreement,I havethe honourto be, etc.

(Signed) Alfonso DE LAFERRERE

His ExcellencyMr. Emil Torp-Pedersen
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of Denmark
BuenosAires

1 Seep. 98 of this volume.

No. 4308


